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        Ducati Corse SBK 3
Casco integrale / Full-face helmet

98104015  ECE NeroECE Black

98104016  USA NeroUSA Black

98104017  JAP NeroJAP Black

98104018  ECE RossoECE Red

98104019  USA RossoUSA Red

98104020  JAP RossoJAP Red

taglie - sizes

XS S M L XL XXL
53-54 55-56 57-58 59-60 61-62 63-64

2 3 4 5 6 7
codice - code

Materiali / Materials
Esterno / Outside
–– SFL (Super Fibre Laminate) Si tratta della calotta esterna di base di Arai e a vol-
te viene chiamata ‘Standard Fibre’ anche se è in effetti Super fibre. La Super 
fibre offre un maggiore comfort rispetto ad altri materiali per la calotta, ma è 
comunque robusta e leggera. / SFL (Super Fibre Laminate). This is the basic 
Arai outer shell and is therefore sometimes referred to as ‘Standard Fibre’ al-
though it actually is Super fibre. Super fibre provides more comfort than other 
shell materials, yet is still strong and lightweight.

–– Forma ergonomica. La forma naturale della calotta esterna conferisce ai caschi 
Arai un aspetto più omogeneo, offre una migliore tenuta e si adatta meglio 
alla forma della testa, migliorando così il comfort e la calzata e contribuendo a 
ridurre al minimo le turbolenze. / Ergonomic shape. The natural shape of the 
outer shell lends the Arai helmets a more homogeneous look, ensures greater 
sealing and better fit on the head, for improved comfort and wearability and 
minimised turbulence.

Interno / Inside
–– Facial Contour System (FCS) - Casco più facile da indossare grazie ad un sup-
porto elastico in schiuma nelle guancette che si comprime e si espande. La 
guancetta copre la mascella e lo zigomo invece che interessare unicamente la 
zona della guancia. Il sistema FCS offre una vestibilità più comoda, con suppor-
to sicuro su una zona più ampia garantendo così eccellente stabilità e comfort 
con una pressione minima. / Facial Contour System (FCS). A foam spring sup-
port in the cheek pad that compresses and rebounds makes putting the hel-
met on easier. The cheek pad wraps under the jaw- and cheekbone instead of 

mostly on the soft cheek area. FCS offers a looser fit with secure support over 
a larger area providing superior stability and comfort with minimal pressure.

–– Imbottitura interna centrale più sottile  / Central liner is thinner 
–– Emergency Release System: sia le guancette che il paranuca possono essere 
rimossi in pochi secondi grazie all’esclusivo sistema di rilascio d’emergenza. 
/ Emergency Release System: both cheek pads and the neck roll can be re-
moved quickly thanks to the advanced Emergency Release System.

–– Interno staccabile e lavabile in tessuto anallergico / Detachable, washable hy-
poallergenic inner lining

Visiera / Visor
–– Visiera VAS (brevettata) con supporto interno per visiera V-Shield, 5mm più 
lungo e 10mm più largo del modello precedente / VAS Visor (patented) with 
V-shield base plate, 5mm longer and 10mm wider than the previous model

Plus
–– FFS (Free Flow System) Crea un flusso d'aria all'interno del casco che riduce il 
rumore dovuto al vento e la turbolenza aumentando al contempo lo smaltimen-
to di aria calda. / FFS (Free Flow System). Creates airflow under the helmet 
that reduces wind noise and turbulence while increasing the exhaust of hot air.

–– Alloggiamenti per altoparlanti / Spaces for speakers
–– Presa aria frontale, estrattori laterali, presa aria posteriore, presa aria mento-
niera e visiera / Front Duct, Rear Ducts, side ducts, Browvents, Chinvent
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Il casco Ducati Corse SBK 3, sviluppato sulla base Arai Chaser-X, ha un sistema 
di ventilazione completamente rinnovato ed un angolo visivo aumentato grazie 
all’introduzione della visiera SAI. La calotta in super fibra è robusta e leggera, 
le guancette interne si adattano perfettamente al viso e gli interni rimovibili e 
lavabili assicurano grande comfort. Il design, realizzato da Drudi Performance in 
esclusiva per Ducati, richiama immediatamente l’atmosfera delle piste. Il casco 
è disponibile in due colorazioni, una classica racing rossa e bianca con finitura 
lucida e l'altra nera e grigia con finitura opaca. Dedicato agli sportivi.

The Ducati Corse SBK 3 helmet, based on the Arai Chaser-X, has a completely 
renewed ventilation system and an increased viewing angle thanks to the intro-
duction of the SAI visor. The super fiber shell is sturdy and lightweight, the inter-
nal cheek pads fit perfectly to the face, and the removable and washable interior 
offers great comfort. The design, developed by Drudi Performance exclusively 
for Ducati, immediately recalls the atmosphere of the racetrack. The helmet is 
available in two color combinations, one classic racing version in red and white 
with a polished finish, and the other black and gray with a matte finish. Dedicated 
to sportsmen and women.

Note / Notes

Il casco viene fornito con visiera trasparente. Altre colorazioni della visiera devono essere ordinate separatamente. Modello di riferimento: Arai ECE Chaser-X; USA 
Vector-X; JAP Vector-X
The helmet comes with a clear visor. Visors in other colors must be ordered separately. Reference model: Arai ECE Chaser-X; USA Vector-X; JAP Vector-X
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        Red Line
Casco integrale / Full-face helmet

98104021  ECE 

98104022  USA 

98104023  JAP 

taglie - sizes

XS S M L XL XXL
53-54 55-56 57-58 59-60 61-62 63-64

2 3 4 5 6 7
codice - code

Materiali / Materials
Esterno / Outside
–– SFL (Super Fibre Laminate) Si tratta della calotta esterna di base di Arai e a vol-
te viene chiamata ‘Standard Fibre’ anche se è in effetti Super fibre. La Super 
fibre offre un maggiore comfort rispetto ad altri materiali per la calotta, ma è 
comunque robusta e leggera. / SFL (Super Fibre Laminate). This is the basic 
Arai outer shell and is therefore sometimes referred to as ‘Standard Fibre’ al-
though it actually is Super fibre. Super fibre provides more comfort than other 
shell materials, yet is still strong and lightweight.

–– Hyper Ridge. Sono nervature di rinforzo che circondano il fondo della calotta, 
aumentano la robustezza e abbassano il baricentro del casco. / Hyper Ridge 
is a reinforcement band that circles the bottom of the shell adding strength 
and lowering the helmet’s centre of gravity. Flares out for easier putting on 
and taking off.

Interno / Inside
–– Interno staccabile e lavabile in tessuto anallergico / Detachable, washable hy-
poallergenic inner lining

–– Facial Contour System (FCS) - Casco più facile da indossare grazie ad un sup-
porto elastico in schiuma nelle guancette che si comprime e si espande. La 
guancetta copre la mascella e lo zigomo invece che interessare unicamente la 
zona della guancia. Il sistema FCS offre una vestibilità più comoda, con suppor-
to sicuro su una zona più ampia garantendo così eccellente stabilità e comfort 
con una pressione minima. / Facial Contour System (FCS). A foam spring sup-
port in the cheek pad that compresses and rebounds makes putting the hel-
met on easier. The cheek pad wraps under the jaw- and cheekbone instead of 
mostly on the soft cheek area. FCS offers a looser fit with secure support over 
a larger area providing superior stability and comfort with minimal pressure.

–– Guancette con fodera in EPS. Le guancette sono dotate di una fodera in EPS 
che migliora la protezione contro gli impatti laterali, mentre la particolare forma 
consente loro di seguire perfettamente i contorni dello zigomo, migliorando 
così il comfort. / Cheek pads with EPS liner. Cheek pads are fitted with an 
EPS liner to improve protection against side impacts, while the special shape 
allows them to follow the contours of the cheekbone perfectly for added com-
fort.

Visiera / Visor
–– Visibilità SAI - L'ultima generazione di visiera Super AdSis “I” testata in Moto-
GP è 5 mm più larga alle estremità ed offre la visuale periferica più ampia del 
settore, per performance al top. Le sporgenze lungo il bordo superiore della 
calotta rappresentano una graduale transizione tra visiera e calotta, e riducono 
il rumore dovuto al vento e ad impatto in caso di incidente. / Wide SAI vision. 
Next generation MotoGP tested Super AdSis “I” visor is extended by 5 mm 
at both sides and offers the widest peripheral vision in the business for better 
performance. Ridges along the upper edge of the shell offer a smooth transi-
tion between shield and shell, reducing wind noise and impact in case of an 

accident.
–– SuperAdSis LRS  (Lever Release System) - Permette di cambiare la visiera 
in pochi secondi, senza attrezzi e senza rimuovere i coprinottolini. La pulizia 
e la sostituzione della visiera non sono mai state così facili / SuperAdSis LRS 
(Lever Release System). Makes visor changes possible in seconds, without 
tools or removal of the side pods. Cleaning or replacing the shield is easier 
than ever.

–– De-Mist Lock - La linguetta della visiera si sposta in avanti per aprirla e favorire 
la dispersione di eventuale condensa. / De-Mist Lock. Visor tab pushes for-
ward to open the shield and help to clear any fog that may appear.

–– Coprinottolini - Coprono il meccanismo della visiera e garantiscono la massi-
ma robustezza della calotta, consentendo allo stesso tempo una dispersione 
uniforme dell'energia d'impatto senza formare solchi nella superficie della ca-
lotta. / Holders. Covers the visor mechanism, while ensuring maximum shell 
strength and a smooth dispersal of impact energy without deep recesses in 
the shell surface.

Plus
–– Cinturino con chiusura D-ring tipo racing e bottone fissa cinturino / Racing 
closure with D-ring fastening, with button to secure the strap

–– FFS (Free Flow System) Crea un flusso d'aria all'interno del casco che riduce il 
rumore dovuto al vento e la turbolenza aumentando al contempo lo smaltimen-
to di aria calda. / FFS (Free Flow System). Creates airflow under the helmet 
that reduces wind noise and turbulence while increasing the exhaust of hot air.

–– Doppia presa d'aria - Progettata per favorire la circolazione dell'aria e dimi-
nuire il rumore, convogliando aria fresca all'interno del casco. / Dual Intake. 
Designed for increased airflow and lower noise level, guiding fresh, cool air 
into the interior.

–– Presa aria frontale, estrattori laterali, presa aria posteriore, presa aria mento-
niera e visiera / Front Duct, Rear Ducts, side ducts, Browvents, Chinvent

–– Estrattore posteriore monoblocco - Rimuove una maggiore quantità di aria cal-
da dall'interno del casco e migliora l'aerodinamicità / One-piece rear exhaust. 
Extracts more hot air from the helmets interior and improves aerodynamics.

–– Estrattori laterali. Producono una leggera pressione dietro lo sfiato posteriore 
per favorire la dispersione di aria calda. Integrati nella calotta per motivi aerodi-
namici, riducono il rumore dovuto al vento e prevengono lo scuotimento latera-
le in velocità. All'interno, un piccolo bordo in schiuma favorisce l'assorbimento 
e riduce il rumore eccessivo, senza diminuire le prestazioni di ventilazione. / 
Side vent exhausts. Produce low pressure behind the rear vent for better hot 
air extraction. Integrated in the shell for better aerodynamics, reduce wind 
noise and prevent buffeting at speed. Inside, a small foam dam helps to ab-
sorb and diminish excessive noise, without reducing ventilation performance.

–– Pulsanti su misura e prese d'aria per un funzionamento più comodo, anche 
senza togliersi i guanti. / Large operating knobs. Large buttons for convenient 
operation, even with gloves on.
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Il casco Redline, basato sul modello Rebel di Arai, è stato appositamente svilup-
pato per essere utilizzato su moto naked che sono caratterizzate da una posizio-
ne di guida eretta. Il centro di gravità del casco, che su questo modello è in linea 
con quello del corpo, garantisce un minor affaticamento al collo e alla schiena del 
pilota. Inoltre il design sofisticato ed elegante realizzato da Drudi Performance, si 
abbina perfettamente a tutti i capi dedicati all’uso urbano della collezione Ducati. 
Un mix perfetto di stile e funzionalità.

The Redline helmet, based on the Arai Rebel model, has been specially devel-
oped for use on naked bikes with an upright riding position. The center of gravity 
of the helmet is in line with that of the body, ensuring less fatigue in the neck 
and back. The sophisticated and elegant design by Drudi Performance matches 
perfectly with all items in the Ducati urban collection. A perfect mix of style and 
functionality.

Accessori e ricambi / Accessories and spare parts

Visiera / Visor

Fumé chiaro 2D Racing / Light Smoke 2D Racing cod. 981002742

Fumé chiaro 3D / Light Smoke 3D cod. 981002745

Fumé scuro 2D Racing / Dark Smoke 2D Racing cod. 981002741

Fumé scuro 3D / Dark Smoke 3D cod. 981002744

Pinlock® DKS054 Arai SAI trasparente / Pinlock® DKS054 Arai SAI clear cod. 981018650

PRO shade system cod. 981018713

Trasparente 2D Racing / Clear 2D Racing cod. 981002740

Trasparente 3D / Clear 3D cod. 981002743

Pivot e meccanismi / Full pivot kit

Kit meccanismi / Full pivot kit cod. 981018611

Viti del kit meccanismi / Base plate screw cod. 981018610

Cover laterali / Side cover

Coprinottolini / Holder set cod. 981018664

Ventilazioni - Prese d'aria / Ventilation - Air conductors

Paranaso / Nose protector cod. 981029480

Presa d’aria nuca (coppia) / Nape ventilation (pair) cod. 981018662

Presa d’aria superiore (dark/coppia) / Top ventilation (matt black/pair) cod. 981018660

Presa d’aria mento / Chin ventilation cod. 981018663

Spoiler posteriore / Rear spoiler cod. 981018661

Note / Notes

Il casco viene fornito con visiera trasparente. Altre colorazioni della visiera devono essere ordinate separatamente. 
Modello di riferimento: ARAI - ECE REBEL; USA DEFIANT; JAP RAPIDE-IR
The helmet is supplied with a clear visor. Other visor must be purchased separately. Reference model: ARAI - ECE REBEL; USA DEFIANT; AUS DEFIANT; JAP 
RAPIDE-IR.
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        Peak V3
Casco integrale / Full-face helmet

98103700  ECE 

98103701  USA 

98103703  JAP 

taglie - sizes

S MS ML L XL XXL M L
55-56 57 58 59-60 61-62 63-64 57-58 60-61

2 3 4 5 6 7 4 5
codice - code

Materiali / Materials
Esterno / Outside
–– Calotta in carbonglass (fibra di vetro e carbonio) / Carbonglass (glass and car-
bon fiber) shell

–– Calotta esterna in due misure / External shell in two sizes

Interno / Inside
–– 4 taglie di calotta interna, con EPS a 4 densità differenziate / Four sizes of 
internal shell, with EPS having four different densities

–– Interno staccabile e lavabile in pregiato tessuto Dry Comfort / Detachable, 
washable top quality Dry Comfort fabric inner lining

Visiera / Visor
–– Visiera trasparente antigraffio in policarbonato dotata di sistema antiappannan-
te / Polycarbonate transparent and scratchproof  visor features anti-fogging 
system

–– Visierino parasole incluso / Sun visor included
–– Sistema di microapertura della visiera / Microopening system in the visor

Plus
–– Sistema di ventilazione con ampie canalizzazioni ricavate direttamente nella ca-
lotta / Ventilation system with wide channels hollowed out directly in the shell

–– Cinturino con chiusura D-ring tipo racing e bottone fissa cinturino / Racing 
closure with D-ring fastening, with button to secure the strap
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Il casco Peak V3, realizzato sulla base del modello K-5 di AGV, è stato progettato 
per un uso sport-touring. La calotta realizzata in fibra di vetro e carbonio garan-
tisce resistenza e leggerezza, mentre l’interno staccabile e lavabile conferisce 
grande comfort.  Estremamente comodo e facilmente azionabile è anche il vi-
sierino parasole interno. Le dimensioni ridotte al minimo, la forma slanciata della 
calotta e il sistema di ventilazione integrato assicurano stabilità anche a velocità 
elevate. Il design aggressivo by Drudi Performance è caratterizzato da tratti slan-
ciati del tricolore che esaltano la forma aerodinamica della calotta.

The Peak V3 helmet, based on the AGV K-5 model, is designed for sport-tour-
ing use. The shell made of fiberglass and carbon fiber provides strength and 
lightness, while the removable and washable interior offers great comfort.  The 
internal sun visor is also extremely comfortable and can be easily operated. Its 
dimensions reduced to a minimum, the slender shape of the shell and the inte-
grated ventilation system ensure stability even at high speeds. The aggressive 
design by Drudi Performance is distinguished by sleek lines of the Italian flag that 
enhance the aerodynamic shape of the shell.

Accessori e ricambi / Accessories and spare parts

Visiera / Visor

Visiera scura 3D ML-L-XL-XXL / Dark visor ML-L-XL-XXL cod. 981018737

Visiera scura XS-S-MS / Dark visor XS-S-MS cod. 981018729

Visiera trasparente ML-L-XL-XXL / Clear visor ML-L-XL-XXL cod. 981018738

Visiera trasparente XS-S-MS / Clear visor XS-S-MS cod. 981018730

Visierino parasole / Sun visor cod. 981018731

Pivot e meccanismi / Full pivot kit

Kit meccanismi / Full pivot kit cod. 981018732

Note / Notes

Il casco viene fornito con visiera trasparente. Altre colorazioni della visiera devono essere ordinate separatamente. Modello di riferimento: AGV K-5
The helmet is supplied with a clear visor. Other visor must be purchased separately. Reference model: AGV K-5
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        Performance C2
Guanti in pelle / Leather gloves

98104005   rosso /  red

98104006   nero /  black

taglie - sizes

XS S M L XL XXL XXXL
6 7 8 9 10 11 12

2 3 4 5 6 7 8
codice - code

Certificazioni / Certification
–– Certificato PPE secondo la norma FprEN 13594/2014 cat. II Liv. 1 / PPE certi-
fied according to FPR EN 13594/2014 cat.II Level 1

Protezioni / Protections
 Protezioni nocche in carbonio / Carbon knuckle protectors

––  Inserti in carbonio / Carbon inserts
––  Inserti morbidi / Soft inserts

Materiali / Materials
Esterno / Outside
–– Pelle bovina / Cowhide
–– Palmo in pelle di capra / Palm in goatskin
–– Superfabric®

Interno / Inside
–– Maglina in Poliestere interna a dissipazione del sudore / Interior Polyester 
mesh to dispel sweat

–– Rinforzi interni con maglina in fibra di para-aramide / Interior stiffening ele-
ments with para-aramid fiber jersey

Comfort
–– Tirella per la regolazione del manicotto / Cuff drawstring
–– Foratura interno dita / Perforation on the inner side of the fingers
–– Snodi elasticizzati su indice,medio, pollice / Elastic inserts on forefinger, mid-
dle finger and thumb

–– Polso rinforzato e chiusura in Velcro® gommata / A reinforced wrist with rub-
ber Velcro® clasp

Plus
–– Cinturino antiscalzamento sul polso / Wrist strap
–– Inserto tergivisiera / Visor wiping insert
–– Doppie cuciture nelle zone più esposte all’abrasione / Double stitching in the 
zones most exposed to abrasion

Simboli di lavaggio / Care symbols
            

  

I guanti Performance C2, realizzati da Held in esclusiva per Ducati, hanno un fit-
ting studiato per un uso sportivo. Sono realizzati in un mix di pelle di capra, pelle 
bovina e Superfabric® per conferire alle varie parti della mano morbidezza, sensi-
bilità sui comandi e protezione. I guanti Performance C2 sono dotati di protezioni 
in carbonio su nocche polsi e dita, di cuscinetti shock absorber e di rinforzi interni 
in fibra aramidica. Disponibili in due varianti colore, sono certificati CE secondo le 
più recenti normative europee.

Performance C2 gloves made exclusively for Ducati by Held were specifically 
designed with a sporty fit. They are made of a mix of goat leather, cowhide and 
Superfabric® to provide softness, sensitivity to commands, and protection for 
the various parts of the hand. C2 Performance gloves are equipped with carbon 
protections on wrists, knuckles, and fingers, shock absorbing padding, and inter-
nal reinforcements in aramid fiber. Available in two color versions, they are CE 
certified according to the latest European standards.
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Strada C4
Guanti in tessuto-pelle / Fabric-leather gloves

98104007  

taglie - sizes

XS S M L XL XXL XXXL
6 7 8 9 10 11 12

2 3 4 5 6 7 8
codice - code

Certificazioni / Certification
–– Certificato PPE secondo la norma FprEN 13594/2014 cat. II Liv. 1 / PPE certi-
fied according to FPR EN 13594/2014 cat.II Level 1

Protezioni / Protections
 Materiale Shock Absorber su dorso, nocche dita, testa dell'ulna, polso (spes-
sore 0,5 mm) / Shock Absorber material on back, finger knuckles, ulna end, 
wrist (0.5 mm thick)

––  Protezioni nocche in PVC ricoperte da Superfabric® / PVC knuckle protectors 
covered in Superfabric®

Materiali / Materials
Esterno / Outside
–– Pelle bovina / Cowhide
–– Palmo in pelle di capra / Palm in goatskin
–– Poliammide / Polyamide
–– Superfabric®

Interno / Inside
–– GORE-TEX® X-trafit™ impermeabile e traspirante / GORE-TEX® X-trafit™, 
water-proof and breathable

–– Tecnologia Gore Grip. Il rivestimento interno, la membrana e il materiale ester-
no sono attaccati l'uno con l'altro per assicurare una migliore sensibilità tattile 
e un miglior controllo della moto. / Gore Grip technology. Inner lining, mem-
brane and outer material are attached to each other to ensure better tactility 
and control of the bike.

Comfort
–– 100% impermeabile / 100% waterproof
–– Tirella per la regolazione del manicotto / Cuff drawstring
–– Snodi elasticizzati su dita e pollice / Elasticated joints on all fingers

Plus
–– Cinturino antiscalzamento sul polso / Wrist strap
–– Inserto tergivisiera / Visor wiping insert
–– Doppie cuciture nelle zone più esposte all’abrasione / Double stitching in the 
zones most exposed to abrasion

Simboli di lavaggio / Care symbols
          

  

I guanti Strada C4, prodotti da Held in esclusiva per Ducati, sono perfetti per un 
uso sport-touring. L’esterno è realizzato in pelle bovina, pelle ovina e tessuto po-
liammide: ciascuno di questi materiali, sapientemente posizionato, contribuisce 
a procurare comfort e protezione. All’interno è presente la membrana Gore-tex® 
impermeabile e traspirante che, grazie agli spessori ridotti creati dalla lavorazio-
ne Gore grip, garantisce sensibilità di guida e controllo della moto. Gli inserti in 
tessuto Superfabric® e le regolazioni di volume su polso e manicotto aumentano 
ulteriormente le performance dei guanti Strada C4 che sono interamente certi-
ficati CE.

Strada C4 gloves, produced by Held exclusively for Ducati, are perfect for 
sport-touring. The exterior is made of cowhide, sheep leather and polyamide 
fabric. Each of these materials, expertly positioned, helps to provide comfort and 
protection. Inside there is a Gore-Tex® waterproof and breathable membrane 
which, thanks to the reduced thickness created by the Gore grip process, guar-
antees riding sensitivity and control of the bike. SuperFabric® inserts and volume 
adjustments on the wrist and sleeve further enhance the performance of the 
fully CE-certified Strada C4 gloves.
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        Tour C3
Guanti in tessuto-pelle / Fabric-leather gloves

98103708  

taglie - sizes

XS S M L XL XXL XXXL
7 8 9 10 11 12 13

2 3 4 5 6 7 8
codice - code

Certificazioni / Certification
–– Certificato PPE secondo la norma FprEN 13594/2014 cat. II Liv. 1 / PPE certi-
fied according to FPR EN 13594/2014 cat.II Level 1

Protezioni / Protections
 Protezioni dita e nocche in PU iniettato / PU injected finger knuckles and knu-
cle

 Slider palmo bicomponente / Dual-comp palm slider

Materiali / Materials
Esterno / Outside
–– Pelle di capra-PWR|shell / Goatskin-PWR|shell

Interno / Inside
–– Fodera hydratex® | Z con tecnologia mcFit® (idrorepellenza 5.000 mm H2O;  
traspirabilità 5.000g/m2/24 ore) / Hydratex® | Z liner with mcFit® technology 
(waterproof 5.000 mm H2O;  breathability 5.000 g/m2/24hrs)

Comfort
–– 100% impermeabile / 100% waterproof
–– Inserti in tessuto elastico per migliorare il comfort / Elasticized fabric inserts 
to improve comfort

–– Tirella per la regolazione del manicotto / Cuff drawstring

Plus
–– Stampe reflex / Reflex prints
–– Cinturino antiscalzamento sul polso / Wrist strap
–– Inserto tergivisiera / Visor wiping insert

Simboli di lavaggio / Care symbols
          

  

I guanti Tour C3, sviluppati in collaborazione con Rev’it, sono dotati di protezioni 
su nocche, dita e palmo e sono interamente certificati CE. I materiali utilizzati per 
a parte esterna, che conferiscono protezione e comfort di guida, sono pelle di ca-
pra, nylon e tessuto aramidico elasticizzato. All’interno è presente la membrana 
hydratex® realizzata con la lavorazione mcFit® che, grazie allo spessore ridotto, 
permette una  grande sensibilità di guida. Ideali da indossare sia nei piccoli spo-
stamenti di tutti i giorni e nei lunghi viaggi. 

Tour C3 gloves, developed in partnership with Rev'it, have protections on the 
knuckles, fingers, and palm, and are fully CE certified. They provide protection 
and riding comfort thanks to goat leather, nylon, and aramid stretch fabric mate-
rials used for the gloves' exterior. Inside there is a hydratex® membrane made 
with the mcFit® process that allows for excellent riding sensitivity due to the 
reduced thickness. Ideal both for daily commutes and on long trips.
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Ducatiana Glitter
T-shirt

9876969  

taglie - sizes

2-4a/y 4-6a/y 6-8a/y 8-10a/y

04 06 08 10

codice - code

Materiali / Materials
–– 100% cotone / 100% cotton
–– Grammatura: 160 gr/mq / Grammage: 160 gsm

Personalizzazioni / Customizations
–– Stampa glitter / Glitter printing

Simboli di lavaggio / Care symbols
            

Ducati Corse
Zaino / Backpack

987696512  
34x44 cm

Materiali / Materials
–– 100% Poliestere / 100% Polyester

Personalizzazioni / Customizations
–– Stampa / Print
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        Ducati Corse Trucker
Cappellino / Cap

987697001  
taglia unica / one size fits all
Q.tà min. ordinabile:6 / Min. order q.ty:6

Materiali / Materials
–– 100% cotone / 100% cotton
–– 100% Poliestere / 100% Polyester

Personalizzazioni / Customizations
–– Patch e ricamo / Patch and embroidery

Techjers
Cappellino / Cap

987697000  
taglia unica / one size fits all
Q.tà min. ordinabile:6 / Min. order q.ty:6

Materiali / Materials
–– 96% cotone, 4% elastane / 96% cotton, 4% elas-
tane

Personalizzazioni / Customizations
–– Patch e ricamo / Patch and embroidery
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Ducati Parking
Magnete / Magnet

987696711
5,5x8 cm

Q.tà min. ordinabile:5 / Min. order q.ty:5

Materiali / Materials
–– Acciaio / Steel

Personalizzazioni / Customizations
–– Stampa / Print

Ducati Corse
Magnete / Magnet

987696712
5,5x8 cm

Q.tà min. ordinabile:5 / Min. order q.ty:5

Materiali / Materials
–– Acciaio / Steel

Personalizzazioni / Customizations
–– Stampa / Print

Moto
Magnete / Magnet

987696715
8x5,5 cm

Q.tà min. ordinabile:5 / Min. order q.ty:5

Materiali / Materials
–– Acciaio / Steel

Personalizzazioni / Customizations
–– Stampa / Print

Cucciolo
Magnete / Magnet

987696714
5,5x8 cm

Q.tà min. ordinabile:5 / Min. order q.ty:5

Materiali / Materials
–– Acciaio / Steel

Personalizzazioni / Customizations
–– Stampa / Print



1299 Superleggera
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        D-air® Racing 1299 Superleggera
Tuta intera racing con sistema airbag / Racing suit with airbag 
system

981010447  

Certificazioni / Certification
–– Capo certificato CE. Cat.II - Direttiva 89/686/EEC Liv.2  / CE Certified product. 
Cat.II - Directive 89/686/EEC Liv.2

Protezioni / Protections
 Sistema airbag D-air® Racing / D-air® Racing airbag system
 Paraschiena certificato secondo la norma 1621.2 Liv.1 / CE certified back pro-
tector to EN 1621.2 – Liv. 1

 Slider gomito RSS (Replaceable Slider System) / Elbow slider RSS (Replace-
able Slider System)

 Composite termoformate certificate secondo la norma EN 1621.1 / In thermo-
formed composite material, pursuant to EN 1621.1

 Morbide Pro Shape certificate secondo la norma EN 1621.1 / Pro Shape soft 
protectors, certified according to EN 1621.1

 Inserti preformati in alluminio / Molded aluminum inserts
 Slider

Materiali / Materials
Esterno / Outside
–– Pelle bovina D-skin 2.0 / D-Skin cowhide 2.0
–– Tessuto S1 / S1 fabric

Interno / Inside
–– Fodera removibile in Nanofeel® con inserti in tessuto 3D-Bubble / Detachable 
Nanofeel® lining with 3D-Bubble inserts

Comfort
–– Elastico biassiale per migliorare il movimento e il comfort / Biaxial elastic for 
improved movement and comfort

–– Microelastici / Micro-stretch inserts
–– Doppia cerniera su polpaccio / Double zipper on calf

Plus
–– Perforazione localizzata / Localised perforation
–– Sacco integrato a copertura dell’area spalle (4 litri) / Integrated airbag protect-
ing shoulders area (4 litres)

–– Centralina elettronica / ECU
–– Tre accelerometri / Three accelerometers
–– Antenna GPS / GPS antenna
–– Generatore gas / Gas generator
–– Accensione tramite i due bottoni ON/OFF di chiusura del collo / Switching on 
through the two ON/OFF buttons neck closing

–– Interfaccia utente con led luminoso su manica / User interface (LED on right 
arm) 

–– Autonomia batteria 8 ore a funzionamento continuativo / Battery range: 8 
hours in constant operating conditions

–– Peso sistema D-air® circa 650g / The D-air® system weights just 650 grams

Simboli di lavaggio / Care symbols
            

Note / Notes
–– Prodotto destinato ad un uso su circuito / Track racing use only

  

Il top per il motociclista in pista: la tuta D-air® Racing 1299 Superleggera – acqui-
stabile solo dai clienti che hanno acquistato la moto 1299 Superleggera-  è una 
piattaforma tecnologica che opera in sinergia con le protezioni già esistenti in una 
tuta in pelle professionale coprendo spalle, collo, clavicole e torace superiore in 
caso di incidente o caduta. Una tecnologia che ha vinto la scommessa con la 
velocità e il tempo: nelle cadute più violente il sistema può attivarsi in meno di 
15 millisecondi ed espandere gli airbag in 30 millisecondi.Inoltre, riduce il rischio 
di impatto diretto tra casco e clavicola, limita l’inclinazione della testa rispetto al 
collo e riduce i movimenti del casco durante il rotolamento. Non richiede collega-
menti né installazioni sulla moto. 

The top for a biker on the track: the D-air® Racing 1299 Superleggera riding 
suit - available exclusively to customers who bought the 1299 Superleggera - is 
a technological platform that works in synergy with the existing protections in a 
professional leather suit covering the shoulders, neck, collar bones, and upper 
chest in the event of an accident or fall. A technology that conquers both speed 
and time: in the most violent of falls the system can be activated in less than 15 
milliseconds and expand the airbag in 30 milliseconds. In addition, it reduces the 
risk of direct impact between helmet and collar bone, limiting the inclination of 
the head relative to the neck and reducing the movements of the helmet during 
rolling. It requires no connections or installations on the bike.
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Ducati Corse 1299 Superleggera 
Tuta intera racing / Racing suit

981010448  perforato  / perforated 

Certificazioni / Certification
–– Capo certificato CE. Cat.II - Direttiva 89/686/EEC Liv.2  / CE Certified product. 
Cat.II - Directive 89/686/EEC Liv.2

Protezioni / Protections
 Composite termoformate certificate secondo la norma EN 1621.1 / In thermo-
formed composite material, pursuant to EN 1621.1

 Inserti preformati in alluminio / Molded aluminum inserts
 Morbide Pro Shape certificate secondo la norma EN 1621.1 / Pro Shape soft 
protectors, certified according to EN 1621.1

 Gobba aerodinamica / Aerodynamic hump
 Predisposto per l'inserimento del paraschiena / Fits back guard
 Slider gomito RSS (Replaceable Slider System) / Elbow slider RSS (Replace-
able Slider System)

 Slider

Materiali / Materials
Esterno / Outside
–– Pelle bovina D-skin 2.0 / D-Skin cowhide 2.0
–– Tessuto S1 / S1 fabric

Interno / Inside
–– Fodera removibile in Nanofeel® con inserti in tessuto 3D-Bubble / Detachable 
Nanofeel® lining with 3D-Bubble inserts

Comfort
–– Elastico biassiale / Biaxial elastic
–– Microelastici / Micro-stretch inserts
–– Elastici in pelle / Leather stretch inserts
–– Colletto con tessuto elasticizzato / Elastic fabric collar

Plus
–– Sacca portatuta inclusa / Leather suit bag included
–– Perforazione localizzata / Localised perforation
–– Inserti morbidi in PU / Soft inserts in PU
–– Slider ginocchia intercambiabili / Interchangeable knee sliders
–– Slider gomito intercambiabili / Interchangeable elbow sliders
–– 1 tasca interna / 1 inside pocket
–– Disponibile su misura / Made to measure

Simboli di lavaggio / Care symbols
            

  

La tuta certificata CE Ducati Corse 1299 Superleggera è un capo iconico stu-
diato sia per agevolare il pilota in ogni suo gesto sia per garantirgli la massima 
sicurezza e comfort. Realizzata in pelle D-Skin 2.0, morbida al tatto ma resisten-
te all’abrasione e allo strappo, e corredata di molteplici soluzioni elastiche che 
permettono un’elevata libertà di movimento, è dotata di protezioni nelle parti 
più esposte in caso di caduta e di slider sostituibili su gomiti e ginocchia. Inoltre 
la fodera interna staccabile e lavabile in Nanofeel® con inserti in 3D Bubble ga-
rantisce un grande benessere. L’avanguardia in pista, realizzata su misura e in 
esclusiva per i possessori della moto 1299 Superleggera.

The CE-certified Ducati Corse 1299 Superleggera riding suit is an iconic garment 
designed both to facilitate every action of the rider and to guarantee maximum 
safety and comfort. Made of D-Skin 2.0 leather, soft to the touch yet resistant 
to abrasion and tears, with numerous elastic inserts that allow a high freedom of 
movement, it is equipped with protection in the most exposed areas in case of 
fall, and replaceable sliders on elbows and knees. Furthermore, the detachable 
and washable inner liner in Nanofeel® with 3D Bubble inserts guarantees an 
extraordinary sense of well-being. A trailblazer on the track, custom made exclu-
sively for owners of the 1299 Superleggera bike.
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        Ducati Corse Carbon 1299 Superleggera
Casco integrale / Full-face helmet

981019904Z  

Materiali / Materials
Esterno / Outside
–– Calotta CFC in fibra di carbonio rinforzata con Zylon / Carbon fibre shell CFC 
reinforced with Zylon

–– Calotta “Peripherally Belted SNC”: una fascia protettiva di rinforzo avvolge 
l’area superiore della calotta aumentandone ulteriormente la rigidità. / Periph-
erally Belted SNC Shell: a belt laid peripherally on the top of the eye-opening 
of the shell, increasing its rigidity.

Interno / Inside
–– Interni staccabile in materiale Dry-Cool, fresco e leggero / Removable interior 
made in fresh and light Dry-Cool material

–– Emergency Release System: sia le guancette che il paranuca possono essere 
rimossi in pochi secondi grazie all’esclusivo sistema di rilascio d’emergenza. 
/ Emergency Release System: both cheek pads and the neck roll can be re-
moved quickly thanks to the advanced Emergency Release System.

Visiera / Visor
–– Visiera più larga per una perfetta visione periferica: l’apertura più ampia della 
visiera offre un campo visivo più ampio che si traduce in una maggiore visibilità 
in curva. / Wider visor for a perfect peripheral vision. The wider visor aperture 
gives better visibility on bends

–– Visiera termoformata omologata CE antigraffio e antiappannamento / CE-ap-
proved thermoformed visor, scratchproof and anti fog

Plus
–– Air Wing, spoiler aerodinamico facilmente regolabile (5 angolazioni), anche con 
i guanti, riduce le turbolenze e l’attrito garantendo maggior comfort e stabili-
tà. / Air Wing is easily adjustable (5 different angles) even with gloves on. It 
reduces drag and turbulence resulting in greater comfort and more stability.

–– Peso ridotto / Lightweight
–– Calotta esterna in tre misure / External shell in three sizes
–– Protezione cervicale / Neck protection
–– Deflettore nasale amovibile / Removable nose deflector
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Prodotto da Arai, il casco Ducati Corse Carbon 1299 Superleggera, ordinabile 
solo dai possessori della moto omonima, è uno dei caschi racing più avanzati 
per comfort e protezione. La calotta esterna, derivata dal modello RX-7 RC, è 
costituita da undici strati della migliore fi bra di carbonio impiegata in aeronautica 
applicati minuziosamente e mescolati a resina speciale Arai con rinforzo in Zylon. 
Ogni casco è costruito e decorato a mano da un artigiano Arai con la firma e la 
grafica Ducati Corse. Omologazione ECE (per l’Europa) disponibile con persona-
lizzazione del cliente, DOT (per Stati Uniti, Canada e Messico) disponibile solo in 
design standard.

Manufactured by Arai, the Ducati Corse Carbon 1299 Superleggera helmet can 
only be ordered by owners of the bike of the same name. It is one of the most 
advanced racing helmets when it comes to comfort and protection. The outer 
shell, based on the RX-7 RC model, consists in 11 layers of the best carbon 
fiber used in aeronautics, meticulously applied and mixed with special Arai resin 
reinforced with Zylon. Each helmet is built and decorated by hand with Ducati 
Corse signature and graphics by an Arai artisan. ECE type-approval (for Europe) 
available with customer personalization, DOT (for US, Canada, and Mexico) only 
available in the standard design.

Accessori e ricambi / Accessories and spare parts

Visiera / Visor

Fumé chiaro 2D Racing / Light Smoke 2D Racing cod. 981002742

Fumé chiaro 3D / Light Smoke 3D cod. 981002745

Fumé scuro 2D Racing / Dark Smoke 2D Racing cod. 981002741

Fumé scuro 3D / Dark Smoke 3D cod. 981002744

Kit strappo visiera 2D (5 pzi) / Tear-off kit for 2D visor (5 pieces) cod. 981018606

Pinlock® DKS054 Arai SAI trasparente / Pinlock® DKS054 Arai SAI clear cod. 981018650

Trasparente 2D Racing / Clear 2D Racing cod. 981002740

Trasparente 3D / Clear 3D cod. 981002743

Pivot e meccanismi / Full pivot kit

Kit meccanismi / Full pivot kit cod. 981002750

Viti del kit meccanismi / Base plate screw cod. 981002752

Cover laterali / Side cover

Coprinottolini / Holder set cod. 981018639

Ventilazioni - Prese d'aria / Ventilation - Air conductors

Airwing per calotte 82-84 (XS,S) / Airwing for shell 82-84 (XS,S) cod. 981018617

Airwing per calotte 86 (M,L,XL) / Airwing for shell 86 (M,L,XL) cod. 981018618

Paranaso / Nose protector cod. 981002751

Presa d’aria mento / Chin ventilation cod. 981002785

Presa d’aria nuca (coppia) / Nape ventilation (pair) cod. 981018620

Presa d’aria superiore (coppia) / Top ventilation (pair) cod. 981018638

Superiore frontale / Front Upper (Delta) cod. 981018616

Note / Notes

Il casco viene fornito con visiera trasparente e fumè chiara.
Modello di riferimento: ARAI - ECE RX-7 RC; USA CORSAIR-V RC; AUS N.A; JAP RX-7 RC.
The helmet is supplied with clear and light smoke visors.
Reference model: ARAI - ECE RX-7 RC; USA CORSAIR-V RC; AUS N.A; JAP RX-7 RC.
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        Ducati Corse C2 1299 Superleggera
Guanti in pelle / Leather gloves

98104028  
Limited

Availability

taglie - sizes

XS S M L XL XXL
7 7½-8 8½ 9 9½ 10

2 3 4 5 6 7
codice - code

Certificazioni / Certification
–– Certificato PPE secondo la norma Pr-EN 13594/2012 cat. II Liv.1  / PPE certi-
fied according to legislation Pr-EN 13594/2012 cat. II Level 1

Protezioni / Protections
 Inserti compositi in titanio e fibra di carbonio su nocche e dorso / Composite 
inserts in carbon fiber and titanium on the knuckles and back

 Inserti compositi in fibra di carbonio su giunture dita / Composite inserts in 
carbon fiber at the joints of the fingers

 Inserto in poliuretano su palmo / Polyurethane insert on the palm
 Inserto in poliuretano termoplastico su testa dell'ulna / TPU inserts on the 
head of the ulna bone

 Inserti in polietilene su esterno mignolo / PE inserts on side of little finger

Materiali / Materials
Esterno / Outside
–– Pelle bovina soft (spessore 1-1,1 mm) / Soft Cowhide  (thickness 1-1,1 mm)
–– Rinforzo in pelle Pittards® fra pollice e indice guanto sinistro / Pittards® leath-
er reinforcement between the thumb and index on the left hand

–– Rinforzo in pelle Digital Sheepskin fra pollice e indice e su polpastrello dita 
indice e medio guanto destro / Digital Sheepskin reinforcement between the 
thumb and index and fingertips of index and middle finger of right hand

–– Cuciture in fibra  / Para-aramid fiber stitching
–– Palmo Super Touch in pelle di capra Drum Dry / Super Touch palm in Drum 
Dry goatskin

Interno / Inside
–– Maglia in fibra di para-aramide / Para-aramide fabric jersey

Comfort
–– Inserti elastici / Stretch panels 
–– Microelastici / Micro-stretch inserts
–– Foratura interno dita / Perforation on the inner side of the fingers

Plus
–– Distortion control su mignolo / Distortion control on the little finger
–– Pannello di pelle unico su taglio della mano / One single leather panel to the 
size of the hand

–– Tirella per la regolazione del manicotto / Cuff drawstring
–– Dita precurvate / Pre-curved fingers
–– Inserti morbidi in PU / Soft inserts in PU

Simboli di lavaggio / Care symbols
            

  

I materiali migliori e la tecnologia più avanzata al servizio di sicurezza e comfort in 
una versione dedicata agli acquirenti della moto 1299 Superleggera,. Prodotti da 
Dainese, i guanti in pelle Ducati Corse C2 1299 Superleggera combinano la mor-
bidezza e la comodità della pelle alla solidità degli inserti in pelle Pittards® e delle 
cuciture in fibra di para-aramide, per una resistenza incredibile all’abrasione. I rin-
forzi in pelle Pittards® sul palmo e tra le dita rendono i guanti resistenti al sudore 
e all’umidità e mantengono a lungo la morbidezza. Le protezioni esterne in titanio 
e fibra di carbonio unite al sistema distortion control e agli inserti in poliuretano 
garantiscono il massimo della sicurezza e una completa libertà di movimento.

The best materials and the most advanced technology were used to produce 
gloves providing safety and comfort to owners of the Superleggera 1299. Man-
ufactured by Dainese, the Ducati Corse C2 1299 Superleggera leather gloves 
combine the softness and comfort of leather with the sturdiness of Pittards® 
leather inserts and seams in para-aramid fiber, for an incredible resistance to 
abrasion. The Pittards® leather reinforcements on the palm and between the 
fingers make the gloves resistant to sweat and moisture, maintaining their soft-
ness over time. The outer titanium and carbon fiber protectors combined with 
the distortion control system and the polyurethane inserts guarantee maximum 
safety and full freedom of movement.
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Ducati Corse V3 1299 Superleggera
Stivali racing / Racing Boots

9810404  

taglie - sizes

38 39 40 41 42 43 44 45 46 47

38 39 40 41 42 43 44 45 46 47

codice - code

Certificazioni / Certification
–– Stivale certificato CE (EN 13634) / EC certified boots (EN 13634)

Protezioni / Protections
––  D.F.C. Double Flex Control System, sviluppato per ottimizzare l’equilibrio tra 
flessibilità e protezione / D.F.C. Double Flex Control System, to offer an excel-
lent balance between flexibility and protection

––  Protezione tibia con micro-iniezioni e prese d’aria in rete metallica / Polyure-
thane shin plate with iron mesh air intakes and micro injections

––  Para leva integrato nella suola con disegno tecnico Ducati / Polyurethane shift 
pad integrated in the sole and Ducati customized

––  Tallone ergonomico in poliuretano / Ergonomically designed polyurethane 
heel counter

––  Slider anteriore in magnesio / Replaceable abrasion resistant magnesium toe 
slider

––  Tallone dotato di slider laterale in magnesio e posteriore in poliuretano, en-
trambi intercambiabili / Replaceable magnesium and polyurethane heel sliders 
to allow natural sliding in case of a fall

Materiali / Materials
Tomaia / Upper
–– Microfibra leggera e durevole, pannello anteriore e laterale sovra-iniettato e 
abbinato a materiale elastico / Durable, lightweight microfibre, over-injected 
front & side panel to allow an easy step in and a precise fit around the foot/leg

–– Area flex posteriore imbottita / Padded rear flex area for a better comfort
–– Protezione interna in pelle scamosciata per offrire il massimo grip / Inner pro-
tection in chamois for maximum grip.

–– Collarino superiore in morbida microfibra / Soft microfibre gaitor for a perfect 
fit around the calf

Fodera / Lining
–– AIR MESH traspirante, imbottitura a spessori differenziati nell’area caviglia / 
AIR TECH breathable, soft touch mesh combined with double density foam 
for superior comfort around the ankle

Suola / Outsole
–– Suola in gomma ultraleggera e altamente resistente all’usura / Newly de-
signed, lightweight, mono compound rubber sole with specific grip area

Plus
Plantare / Insole
–– Anatomico, antibatterico e intercambiabile / Anatomic, antibacterial and inter-
changeable

Chiusura / Closure
–– Laterale esterna, banda in materiale elastico sovra iniettato abbinata a zip  + fa-
scia in PU per permettere una chiusura ottimale della protezione tibia attorno al 
polpaccio / Outside elastic zip + Velcro tab. Micro-adjustable aluminum buckle 
+ PU toothed band to allow perfect fastening of the shin plate around the calf
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Gli stivali Ducati Corse V3 1299 Superleggera, realizzati in collaborazione con 
TCX®, stabiliscono nuovi parametri di comfort e protezione per la guida in pista. 
La tomaia in microfibra leggera e resistente, è dotata di Double Flex Control 
System: una struttura protettiva in poliuretano con un profilo sottile studiato 
per aderire al gambale. Nella parte posteriore degli stivali, lo scorrimento di due 
alette conferisce una flessibilità controllata fino a 13°, prevenendo il rischio di 
iperestensione dell’articolazione. Il comfort e la protezione sulla tibia sono as-
sicurati da una sovra iniezione su materiale elastico mentre il lato interno dello 
stivale, personalizzato con un disegno tecnico del motore 1299, presenta una 
superficie che pur assicurando grip non offre punti di appiglio in caso di caduta. 
La chiusura dello stivale infatti è posizionata sul lato esterno. Un efficace sistema 
di regolazione del polpaccio, la suola integrata nel design dello stivale, gli slider 
in magnesio e un sistema di allacciatura interno con laccio a scorrimento rapido 
completano la panoramica di questi top di gamma sportivi.

The Ducati Corse V3 1299 Superleggera boots, made in partnership with TCX®, 
set new standards of comfort and protection for track riding. The light and du-
rable microfiber upper is equipped with the Double Flex Control System, a pro-
tective structure in polyurethane with a slim profile designed to adhere to the 
boot shaft. Two ribs running along the back of the boots provide for a controlled 
flexibility of up to 13°, preventing the risk of hyperextension of the joint. Comfort 
and protection of the tibia are ensured by an over-injection on elastic material, 
while the inner side of the boot, customized with a technical drawing of the 1299 
engine, has a surface that provides grip without any protrusions that could get 
caught during a fall. In fact, the boot's closure is positioned on the outer side. An 
effective calf adjustment system, the sole integrated into the boot design, mag-
nesium sliders, and an internal lacing system with quick scrolling strap complete 
the overview of these top-of-the-range sport boots.

Accessori e ricambi / Accessories and spare parts

Slider

Coppia slider / Set of sliders cod. 981018739

Note / Notes

Gli stivali verranno forniti con una coppia di slider di ricambio ed un sacchetto porta-stivali personalizzato 1299 Superleggera.
The boots will be supplied with a spare set of sliders and a personalized 1299 Superleggera boot bag.
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D99
Felpa con cappuccio / Hooded sweatshirt

98769715  
Limited

Availability

taglie - sizes

S M L XL XXL

3 4 5 6 7

codice - code

Materiali / Materials
–– 80% cotone, 20% poliestere / 80% cotton, 20% 
polyester

Plus
–– 2 tasche esterne / 2 outer pockets

Personalizzazioni / Customizations
–– Stampa / Print

Simboli di lavaggio / Care symbols
            

D99
T-shirt

98769716  
Limited

Availability

taglie - sizes

S M L XL XXL

3 4 5 6 7

codice - code

Materiali / Materials
–– 100% cotone / 100% cotton

Personalizzazioni / Customizations
–– Stampa / Print

Simboli di lavaggio / Care symbols
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        D99
Cappellino / Cap

987697160  
taglia unica / one size fits all
Q.tà min. ordinabile:3 / Min. order q.ty:3

Limited
Availability

Materiali / Materials
–– 100% cotone / 100% cotton

Personalizzazioni / Customizations
–– Patch
–– Ricamo 3D / 3D embroidery

D04
Felpa con cappuccio / Hooded sweatshirt

98769713  
Limited

Availability

taglie - sizes

S M L XL XXL

3 4 5 6 7

codice - code

Materiali / Materials
–– 80% cotone, 20% poliestere / 80% cotton, 20% 
polyester

Personalizzazioni / Customizations
–– Stampa / Print

Simboli di lavaggio / Care symbols
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D04
T-shirt

98769714  
Limited

Availability

taglie - sizes

S M L XL XXL

3 4 5 6 7

codice - code

Materiali / Materials
–– 100% cotone / 100% cotton

Personalizzazioni / Customizations
–– Stampa / Print

Simboli di lavaggio / Care symbols
            

D04
Cappellino / Cap

987697140  
taglia unica / one size fits all
Q.tà min. ordinabile:3 / Min. order q.ty:3

Limited
Availability

Materiali / Materials
–– 100% cotone / 100% cotton

Personalizzazioni / Customizations
–– Patch
–– Ricamo 3D / 3D embroidery


